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Kbvon Haraas I'eopriiBna
K. neo. H., [lie0enHoyKkpaincoKull HAYiOHANbHUU Neda2o2iuHULL

yuieepcumem imeni K.J]. Yuwuncoxoeo, Odeca, Ykpaina

IMPOIIEJAEBTUKA TUIIOBUX ITOMWIOK SIK METOJ HABYAHHS CIIIBY
CTYJAEHTIB IIEJATI'OTTYHUX YHIBEPCUTETIB

3pocTatoua nmorpeda CydacHOTO CYCIIJILCTBA Y BUXOBaHHI BCEOIYHO PO3BUHYTOI, OCBIYEHOI,
TBOPYOi OCOOMCTOCTI TUKTY€E BUCOKI BUMOTH /10 TPOo(deciitHOT MIsITLHOCTI BUKJIaa4a BOKAY, SKUN
Ma€ HaBYaTH MaHOyTHIX BUMTENIB MY3WYHOTO MHUCTELTBA CIIIBY Ta METOJUYHOI I'paMOTHOCTI. 3a
JAaHVUMH HAyKOBI[iB, y CBITOBI BOKaJbHIM MiJTOTOBII JO IOTO Yacy MEPEBAXKAE EMITIPUIHHIMA
MiaXiA 70 Opradizaiii HaBYaJIBLHOTO TMpoIecy: o0mapoBaHi, ycmimHi (axiBii B 3HAYHIA Mipi
MOKJIAJAIOThCSl HA BJIACHY 1HTYIIif0 1 HaOyTWil AOCBiA. 3pO3yMmisio, IO IUX SKOCTEH MOJIOIOMY
¢daxiBmro Opakye, TOMy Ha TTOYaTKOBUX €Tarax IeJaroriyHoi Kap’ €py 1€ HepiaKO MPUBOIUTH HOTO
70 CYTTE€BUX TIOMHJIOK, SIKI HEraTHBHO BiJOMBAIOTHCS SK Ha pe3ylbTaTaXx HaBYaHHS, TaK 1 Ha
MICUXOJIOTIYHOMY CTaHi IXHIX BUXOBaHLIB, (JOPMYBaHHI B HUX TaK 3BaHOTO <«CIICHIYHOTO Oap’epy»
(O. CannikoBa. A. CanHikoBa), a B JESIKMX BHIAJKaX 3aBIalOTh  HEMOMPABHOI IIKOAM 1X
rOJIOCOBOMY arapary.

EdexTBHUM MeTOIOM 3amo0iraHHs MEAaroriyHuX I[OMHIIOK, SKUX HPUIYCKAIOTHCS
BUKJIQJIavi-MTOYaTKIBI, € aHalli3, y3araJbHEHHs, THIIOJIOTI3allis] TUMOBUX HENIOJIKIB Ta po3po0ieHa
Ha 3acajiax IMX JaHUX METOJIWKA iX MPOMEIEBTHKH. Y OCHOBI CTBOPEHHS METOAUKH MPOIEACBTUKA
(propaideios rpenpkoi — BUIIEpeKATH) JCKATh YABICHHS IO TE, M0 MPOIYKTHBHICT MisIBHOCTI
MIIBUIITYETHCS 32 YMOB 3/IaTHOCTI OCOOHMCTOCTI A0 Mepen0ayeHHs HACHiIKIB CBOIX il Ta 3AaTHOCTI
VHUKHYTH MOKIJIMBUX HEJIOJIKIB CBO€ET MismbHOCTI. OTKe, 3aCTOCYBaHHS METOIUKH MPOIICIEBTUKU Y
rajy3i BOKaJIbHOI OCBITH Ma€ CHPSIMOBYBAaTHCh Ha Te, OO MIHIMI3yBaTHU MEAAroriyHi MOMUJIKA 1
TUM CaMHM JIOCSTTH ONTHMAJIBHOTO pe3yibTaTy 3a OUIBII KOPOTKHMW dYac 1 3 OUIbII SKICHUMH
XapaKTePUCTHKAMH.

[ling menaroriyHO MOMMIIKOIO PO3YyMI€ThCS (PaKT HEHABMUCHOTO IOPYLICHHS HOPM 1
3aKOHOMIPHOCTEH, IO PEryioiTh npodeciiny aisbHicTs nemarorie (T. FOszedasiuyc). Orxke,
BOKJIMBOIO TIEPEAYMOBOIO X 3aro0iraHHs € MPUHHATTA OCOOMCTICTIO IIMX BU3HAHUX HOPM 1 BUMOT
10 AisiabHOCTI. Binrak, mpomeneBTHYHAa KOMIIETEHTHICTh Iependayae 3MaTHICTh MalOyTHBOTO
BHUKJIaJjaya yCBIJIOMJIFOBATH IICHUXOJIOTO-TIEAAroriyHi  3aKOHOMIPHOCTI HaBYaJbHO-BHXOBHOTO
MpoIleCy, YCBIJOMIIFOBATH CYTHICTh THIIOBHX TIOMHJIOK Ta YHUKAaTH iX Ha 3acagaxX BOJOIIHHS
METOAOJOTIYHUMH ¥ METOJAMYHUMHM 3HAHHSIMH, 3JATHOCTI JJO CAMOAHaJI3y 1 CaMOOIIIHKUA TIPOIECy

il pesynbratiB gismbHOCTI (SH Csioxan).
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BpaxyBaHHS CTPYKTYpH BHUKJIAIAIbKOi iSUTBHOCTI [TO3BOJISIE BU3HAYUTH KOMITOHEHTH
IPONEIEeBTUYHOI ~ KOMIETEHTHOCTI B €JHOCTI  KOTHITHBHO-()axOBOTO,  IPOTHOCTUYHO-
IUTAHYBAJIbHOTO,  J1IalrHOCTMYHO-MOHITOPUHIOBOTO,  pe(IIEKCUBHO-I[IHHICHOTO,  KOpPEKIiiHO-
TBOPYOTO CKJIQTHHKIB.

Y OCHOBI PO3pOOKH METOAMKH YIEPEHKCHHST THIIOBUX MOMUJIOK BHKJIAIa4eM-TI09aTKiBIIEM
JIeKaTh YABICHHS PO TPH PiBHI opraHizarii npodeciiiHol neparoriyHoi IisiIbHOCTI: CTpaTeriyHui,
TAaKTUYHUH Ta ONEpaIliOHATbHUMN, a TAKOX 3HAHHS CTOCOBHO THIIOBUX 1 MOXKJIMBHX JJISI KOXKHOTO 3
Hux Buau nedopmartii. [lpuknagamu cTpaTeriyHMX MOMIUIOK B Tally3l BOKQJIBHOI MEArorikv €
HEJIOOIIHKA XYyT0KHhO-KOMYHIKATUBHOI (PYHKIIIi BOKAJIbHO-BUKOHABCHKOI JISUTBHOCTI, HEIOCTATHS
yBara akTyaji3aiii caMOCTIHHO-TIOUIYKOBOi isJIbHOCTI CTYAEHTIB. THUNOBUMH TaKTHYHUMHU
MIOMUJIKaMH € HEBIPHO AiOpaHuii perepTyap (SK MpaBHIO — 3aBHIIEHOT CKJIQJIHOCTI), HETOOI[IHKA
BOKJIMBOCTI (POPMYBaHHS 3JJaTHOCTI CTYICHTIB O CAMOCTIHHOTO PO3y4yBaHHIM BOKAJIBHOTO TBOPY
Ha OCHOBI ajropuTMmizaiii mporo mporecy. [[o XapakTepHHX TOMIJIOK OIEpaIiiHOTO THUITY
BiIHOCHMO HETOTOBHICTh MOJOJIOT0 ¢axiBIs mo0MpaTd abo CTBOPIOBATH 1HAMBIAyalli30BaHi
BOKQJIbHI BIIPaBH, pO3CHIiBH, CIPSAMOBAaHI Ha IOAOJIAHHS BJIACTUBUX KOHKPETHOMY CTYAEHTY
HEJIOJIIKIB 3BYKOYTBOPEHHS, apTUKYJISILII.

Otrxe, popmyBaHHs B MalOyTHiIX (haxiBIiB 3AaTHOCTI JO NPOIEAESBTUKH MPOdeCciiHuX
NOMUJIOK Mae OaszyBaTucs Ha TJIHMOOKOMY YCBIIOMIIEHHI MeTH HpodeciiiHol AisIbHOCTI,
copMOBaHOMY ysBJIEHHI Ipo ii ileaJbHUM pe3ynbTaT, MOCTIHHOMY MOHITOPHHTY HaBYalbHOTO
MpoIecy Ta JIarHOCTYBaHHI OTPUMaHUX pe3y/bTaTiB, TOTOBHOCTI JO MeaaroriuHoi peduekcii,
CaMOOIIIHKA ¥ aKTHUBHOI KOPEKIl 1HIUBIIyali30BaHOT METOJAMKHA HaBYaHHsS MaWOYyTHIX BUMTEIIIB
MY3HKH CIIiBY.

Jliteparypa

1. CannikoBa O.II. Cueniuni Oap’epu: nudepeHIIATBHO-TICUXOJOTIYHUMA TIAX1I.
[Monorpadist] / O. I1. CannikoBa, A. O. CannikoBa. — Oneca, 2014. — 23@.

2. 03edasuuyc T.A. Knaccudukamus npodeccnoHaIbHO-TIEIarorn4eckux OMIMOOK:
Teopernueckuii u npukinagHoi acmektsl /  T.lO3edaBiuyc // BectHuk MOCKOBCKOTO
rocyaapcTBeHHOTO obacTtHoro yHuepeurera. Cepust: [legaroruka. 2009.Ne 3. ¢c. 95-99.

3. An Csoxan [IponeneBTHKa TUMOBUX MOMHUJIOK Y HaBYAJIbHIN MPAKTHUII 1HO3EMHHUX
marictpanTiB-BokaiicTiB / Csioxanb Su // HaykoBuii wacoruc HITY imeni MIT [Iparomanosa. Cepist

14: Teopis i MeTonuka Muctenpkoi ocitu. — 2015, Bum. 18. —C. 268-271.

91



Lytvynenko Olha
candidate of Philological Sciences, A.P. of Natiddaiversity of Pharmacy, Kharkiv, Ukraine

VOCATIVE CASE AS THE METHOD OF FORMING THE GRAMMAR
COMPETENCE AT THE INITIAL STAGE OF LEARNING UKRAINI AN
AS A FOREIGN LANGUAGE

Teaching Ukrainian as a foreign language has cama great importance in modern
educational system. The aim of the research is diocentrate main attention on grammar
competence forming. Applying the combined methaut$ @pproaches while studying grammatical
aspects of Ukrainian is of great importance [1:T3]e research task consists in the revealing the
basic problems arising for the foreign studentpeemlly those, who have never studied any of
Slavic languages before, while learning Ukrainianguage. At this point, learning Ukrainian as a
foreign language in a multilingual group seem torbere progressive than that of a group of
students speaking the same language: when a fol@iguage becomes a common method of
communication, the students feel more motivatedttaly. Again, if they can use the adopted
language skills in everyday life, not just in cla@hopping, outdoor activities etc.) it helps
developing speaking skills much faster and the gramknowledge becomes more solid. Though,
in Russian-speaking regions of Ukraine (Kharkiv, ifdo, Odesa) certain problems in
communication arise because of local population efones refuses speak Ukrainian to the
foreigners, thus demotivating the students. To hmiprcome such problems the teachers can
arrange excursions for the students to the platemtional Ukrainian heritage, encouraging the
students to speak Ukrainian with the native spesaied learn the Ukrainian culture with respect to
their national traditions [3].

At the initial stage of learning the amount of viogkary and special courtesy phrases is
necessary, which is adopted without any speciahaitin to more complicated grammar categories,
such as genders, cases etc. Yet, it is usefulttoduce the importance of inflexional language
structure at the very beginning. Here the teacheulsl be careful with the assignments: simple
exercises might seem too boring to the studentse\iline complicated ones could be too stressful
[2: 37]. We suggest that students learn the voeatase along with the genders (masculine and
feminine) at the very first lesson, while studyitige phrases of greetings and asking the names.
First, we practice the phrase8x’Bac 3saru? —Mene 3Batn... — Jly:xe npuemuo. A Bac?” Then,
draw students’ attention to the fact that the giveanes are likely to end witla, while boys’ names
end with a consonant. Now it's a good moment tdarphat the forms of vocative cases have the
ending-o for the ladies’ names and for the gentlemen’s, and practice the phragkspuii neus,
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Mymno! — Sk cnpasu, Moxammene?” using the round-class role-play activity. Itnist just the first
step on the way to adopt the paradigm of casesmitlan, but it also has a very positive stress-
relieving and ice-breaking effect among the stusl&ito can now feel more motivated to learn and
speak Ukrainian as a means of communication inva fog them both language and cultural
environment.

The results of the research can be used whileipahttaining and tutorial for both in-class
study and self-study. Thus, it is only complex @agh that provides the successful forming of
language competence for the foreign students.
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